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APP Download

Scan QR code for APP download

EN : APP Download

1.Search for "Magic Motion" in 10S App Store or
Google Play.

2.5can below QR code to download the App.
3.download from:
www.magicsmotion.com/app.html

FR: Téléchargement de l'application
1.Recherchez "Magic Motion" dans |'App Store 10S
ou Google Play.

2. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger
I'application.

3.Télécharger depuis
‘www.magicsmotion.com/app.html

DE: APP herunterladen

1.Suchen Sie nach "Magic Motion" im i0S App Store
Oder Google Play.

2.Scannen Sie unter QR-Code, um die App
herunterzuladen.

3.download von:
www.magicsmotion.com/app.html

RU: CkauaTb npunoxenme
1. HaiigwTe «Magic Motion» & MarasuHe
npunoxenwit 10S uan Google Play.

2. OTcKaHupyiiTe Hike QR-KOR, 4TOBbI 3arpyanTL
npunoxenve.

3.3arpyswTs c: www.magicsmotion.com/app.html

IT: Scarica APP

1.Cerca "Magic Motion" nell'App Store 10S o

in Google Play. 2. Scansiona sotto il codice QR per scaricare
l'app.

3.download da: www.magicsmotion.com/app.html

PT: Baixar APP

1.Pesquise "Magic Motion" na I0S App Store ou no Google
Play.

2. Digitalize o c6digo QR abaixo para baixar o aplicativo.

3. Baixe em: www.magicsmotion.com/app.html

ES: Descarga de la aplicacién

1. Busque "Magic Motion" en 10S App Store o Google Play.
2. Escanea el c6digo QR debajo para descargar la aplicacién.
3. descarga desde: www.magicsmotion.com/app.html
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EN: Specification

Model: SMV16 Size: 27x37x95(237)mm;/1.0x1.5x3.7(9.3)in| Material: silicone/ABS | Weight: 58g/2 oz |
Working time: about 75 minutes * Charging time:90 minutes | Waterproof: IPX6

«Working time is related to vibration mode

FR: Spécification

Modéle : SMV16 Taille : 27x37x95(237)mm/1.0x1.5x3.7(9.3) in | Matériau : silicone/ABS | Poids : 58g/2 oz |
Temps de travail : environ 75 minutes * Temps de charge : 90 minutes | Etanche : IPX6

+ Le temps de travail est lié au mode de vibration

ES: Especificacion
Modelo: SMV16 Tamafio: 27x37x95(237)mm/1.0x1.5x3.7(9.3) in | Material: silicona/ABS | Peso: 58 g/2 onzas
| Tiempo de trabajo: alrededor de 75 minutos * Tiempo de carga: 90 minutos | Impermeable: IPX6
+Eltiempo de trabajo estd relacionado con el modo de vibracién

PT: Especificacdo

Modelo: SMV16 Tamanho: 27x37x95(237)mm/1.0x1.5x3.7(9.3)in | Material: silicone/ABS | Peso: 58g/2 ongas
| Tempo de trabalho: cerca de 75 minutos * Tempo de carregamento:90 minutos | A prova d'agua: IPX6

« 0 tempo de trabalho est4 relacionado ao modo de vibragdo

DE: Spezifikation

Modell: SMV16 GrofRe: 27 x 37 x 95 (237) mm/L,0 x 1,5 x 3,7 (9,3) Zoll | Material: Silikon /ABS | Gewicht: 58
g/2 0z | Arbeitszeit: ca. 75 Minuten * Ladezeit: 90 Minuten | Wasserdicht: IPX6

«Die Arbeitszeit hangt vom Vibrationsmodus ab

RU: Cneyudukaums

Mopgenb: SMV16 Pa3mep:27x37x95(237)mm/1,0x1,5x3,7(9,3) atoiima | MaTepuan: kpemHuit/ABC | Bec: 58r/2
yHUWK | Bpems pa6oTbi: 0kono 75 MUHYT * Bpems 3apsaaku: 90 MUHYT | BogoHenpoHuLaembiid: IPX6

« Bpewms paboTbl 3aBMCHT OT peXxuMa BUGpaLMM

IT: Specifiche

Modello: SMV16 Dimensioni:27x37x95(237) mmy1,0xL,5x3,7(9,3) pollici | Materiale: silicone/ABS | Peso:
58g/2 once | Orario di lavoro: circa 75 minuti * Tempo di ricarica: 90 minuti | Impermeabile: IPX6
~L'orario di lavoro & correlato alla modalita vibrazione
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Mogenb: SMV16 | Poamip: 27x37x95(237)Mm/1.0x1.5x3.7(9.3) atoiimis | MaTepian: cuniko/ABS | Bara: 58r/2
yHUi | Yac po6oTu: npnubansHo 75 xeunuH * | Yac 3apaaku: 90 XBunuH | BogoHenpoHUKHIcTb: IPX6
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EN: Notes
Please do not pair device through the bluetooth settings of system , but launch Magic Motion APP and click
"connect to device" icon.



DE: Anmerkungen
Bitte koppeln Sie das Gerit nicht iiber die Bluetooth-Einstellungen des Systems, sondern starten Sie die
Magic Motion-App und klicken Sie auf das Symbol "Mit Gerét verbinden".

RU: Hotbl

MNoxanyiicTa, He NOAKNIOYAITE YCTPOWNCTBO Yepes HacTpoiiku Bluetooth cuctemel, Ho 3anycTute
npunoxeHue Magic Motion n HaxMuTe 3Ha4oK «MOAKNIOUNTLCS K YCTPOICTBY».

FR: Remarques

Veuillez ne pas coupler 'appareil via les paramétres Bluetooth du systéme, mais lancez Magic Motion
APP et cliquez sur l'icone "se connecter & 'appareil".

PT: Notas

Por favor, ndo emp: o dispositivo pelas
Motion APP e clique no icone "conectar ao dispositivo".

de bluetooth do sistema, mas inicie o Magic

ES: Notas

No empareje el dispositivo a través de la configuracién de Bluetooth del sistema, pero inicie la aplicacién
Magic Motion y haga clic en el icono "conectar al dispositivo".
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IT: Appunti
Non associare il di: itivo tramite le i ibl h del sistema, ma avviare ['APP Magic Motion e

fare clic sull'icona "Connetti al dispositivo".

UA: Npumitku
Byab nacka, He nigKntovaiiTe NPUCTPIil Yepes HanawTysaHHs Bluetooth cuctemu,a sanyctith fogatok
Magic Motion i HATUCHITb 3HAYOK "MIAKNIOYMTMCA A0 NPUCTPOI".
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EN: Risk of injury

Remove piercings or jewelry in the genital area before use. Do not use the toy on irritated or damaged
skin. Stop using the toy if youexperience pain or feel unwell during use. Do not use the toy if it is:
1. unusually hot, 2. damaged or deformed.

FR: Risqué de blessure

Enlevez les piercings ou les bijoux de la région génitale avant de les utiliser. Ne pas utiliser le jouet sur
une peau irritée ou endommagée. Arrétez d'utiliser le jouet si vous ressentez de la douleur ou si vous
ne vous sentez pas bien pendant l'utilisation. N'utilisez pas le jouet s'il est:

1. extrémement chaud, 2. endommagé ou déformé.

ES: iPeligro de lesiones

Quitese las perforaciones o joyas en el 4rea genital antes de usar. No utilice el juguete sobre la piel
irritada o dafiada. Deje de usar el juguete si siente dolor o se siente mal durante el uso. No use el
juguete si:

1. estd inusualmente caliente, 2. esta dafiado o deformado.

PT: Risco de leséo

Remover piercings ou joias na drea genital antes de usar. Ndo use o brinquedo em pele irritada ou
danificada. Pare de usar o brinquedo se sentir dor ou se sentir mal durante o uso. N use o brinquedo se
estiver:

1. excepcionalmente quente, 2. danificado ou deformado.



IT: Rischio diinfortunio

Rimuovere eventuali piercing o gioielli nell'area genitale prima dell'uso. Usa i giocattolinon sulla pelle irritata
o danneggiata. Non usare il giocattolo in caso di dolore se non ti senti bene durante l'uso. Non usare il
giocattolo se:

L insolitocaldo, 2. danneggiato o deformato.

DE: Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Piercings oder Schmuck im Genitalbereich. Verwenden Sie das Spielzeug
nicht beigereizter oder beschéadigter Haut. Horen Sie auf, das Spielzeug zu verwenden, wenn Sie Schmerzen
haben oder sich wéahrend des Gebrauchs unwohl fiihlen. Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn es

1. ungewohnlich heiB, 2. beschédigt oder verformt ist.

RU: OnacHocTb TpaBMMpOBaHUs

Tepea MCMIoNb30BaHYEM YAANMTE MPCHHT WM APATOLEHHOCTUB 0BNACTH reHuTanwii. He ncnonsayiiTe nr
PYWIKY Ha Pa3ApaeHHO U NOBPEXAeHHOI Koxe. TIpeKpaTHTe HCMIONb30BATb MTPyWIKY, €CAM Bb
UCMbITbIBaETE 60> UM MNOXO CeBA HYBCTBYETE BO BPEMANCTIONG30BAHMSA. He MCMonb3yiiTe MIpywWKY,
ecnu owa:

1. XapKo, 2.
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UA: P13k Tpaemm

Mepep BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb NIPCUHT a60 NPUKPACH 3 FeHiTanbHoi 061acTi.He BUKOPUCTOBYIiTe irpaluky
Ha NOAPasHeHill a60 NOWIKOMKeHili WKIpL.TIPUMMHITL BUKOPUCTAHHS Ir ALK, SIKWO BiguyBacTe 6inb a60
HE3AYKAHHS N} aC BUKOPUCTAHHSI. He BUKOPUCTOBYIATE irpaLuky, SKILO BOHa:

1 rapsiua, 2. a6o
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EN: Disclaimer

Users of device do so at their own risk. Neither Magic Motion nor its retailers assume any responsibility or
liability associated with or for the use of this product. Magic Motion reserves the right to revise and/or update
this manual without being obliged to notify any users.

FR: Clause de non-responsabilité

L' utilisationd’ Equipement est aux propres risques des utilisateurs. Ni Magic Motion, ni ses détaillants

n’ assument aucune responsabilité associée a ou pour I utilisation de ce produit. Magic Motion se réserve
le droit de réviser et/ou mettre a jour le présent manuel d’ utilisation sans étre dans | obligationd’ en
informer ses utilisateurs.

DE: Haftungsausschluss

Die Verwendung von Ausriistung erfolgt auf eigene Gefahr. Weder Magic Motion noch seine Vertriebspartner
ibernehmen g oder Haftung in i mit oder fiir die Verwendung dieses Produktes.
Magic Motion behalt sich das Recht vor, diese Bedienungsanleitung ohne Benachrichtigung der Nutzer zu
liberarbeiten und/oder zu aktualisieren.

RU: OTKa3s 0T 0TBETCTBEHHOCTH

n uenonbayior Ha cBoli COBCTBEHHBIT pHcK. HU Komnanus Magic Motion, u
€€ PO3HIUHBIE KOMNaHHM He 6epyT Ha Cebl OTBETCTBEHHOCTb 33 MCMONIb30BaHME AAHHOTO NPOAYKTA UM
063aTeNbCTBO B CBA3Y C €70 UCNONb30BaHMEM. Komnanus Magic Motion coxparser 3a co6oii npaso
NEPECMOTPETb W/WAU BHECTH KOPPEKTMBHI B 3TO PYKOBOACTBO N0 MCMONIb30BaHMIO, He 0B3ysCh
YBEAOMAATE 06 3TOM noAb30BaTeneil.

ES: Exencién de responsabilidad

Las usuarias de Equipo acttian bajo su responsabilidad. Ni Magic Motion ni sus distribuidores asumen
ninguna responsabilidad u obligacion relacionada con o derivada del uso de este producto. Magic Motion se
reserva el derecho a revisar o actualizar este manual sin obligacién de notificar a ninguna usuaria.

PT: Isengdo de responsabilidade

As utilizadoras do Equipamento utilizam-no por sua conta e risco. Nem a Magic Motion nem os seus
revendedores assumem qualquer responsabilidade associada com ou devido 4 utilizagéo deste produto. A
Magic Motion reserva-se o direito de rever e/ou atualizar este manual sem ser obrigada a notificar quaisquer
utilizadoras.



IT: Esclusione di responsabilita

Chi utilizza attrezzatura, lo fa a proprio rischio e pericolo. Magic Motion e i suoi rivenditori non rispondono,
né si assumono alcuna responsabilita relativa all’ utilizzo del prodotto. Magic Motion si riserva il diritto di
modificare /o aggiornare il presente manuale, senza ' obbligo di notificare agli utenti.
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UA: BigMoBa Bifl BIAMOBIAaNbHOCTi

KopucTyBayi BUKOPUCTOBYIOTb NPUCTPIii Ha CBill BNacHuii pusuk. Magic Motion Ta iloro po3api6Hi npoaasLi He
HeCyTb BiANOBIAANbHOCTI 3a BUKOPUCTaHHS LibOro NpoayKTy. Magic Motion 3anuwae 3a co6oto npaso
nepernsiaaTi Ta/abo OHOBIOBATY Lieil NOCIEHMK 6e3 30608's13aHHS NOBIAOMAATY NPO Lie KOPUCTYBAYIB.
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Service Card

User Information

Seller Information

Company: Tel: ...

Warranty Terms & Conditions

Magic motion warrants this product for a period of ONE (1) YEAR, after the
date of original purchase, against defects due to faulty workmanship or
materials. If you discover a defect and notify magic motion during the
warranty period, magic motion will, as its discretion, replace the product
free of charge.

The warranty covers working parts that affect the function of the product.
It does NOT cover cosmetic deterioration caused by fair wear and tear or
damage caused by accident, misuse or neglect. Any attempt to open or
take apart the product (or its accessories) will void the warranty. Claims
under warranty must be supported by reasonable evidence that the date
of the claim is within the warranty period. To validate your warranty,
please keep your original purchase receipt together with these warranty
conditions for the duration of the warranty period.
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